
Exegetisk genomgång av evangeliet för Tolfte söndagen efter trefaldighet, årg. 1 

Markus 7:31-37 

Καὶ πάλιν ἐξελθὼν ἐκ τῶν ὁρίων Τύρου ἦλθεν διὰ Σιδῶνος εἰς τὴν θάλασσαν τῆς Γαλιλαίας ἀνὰ μέσον τῶν 

ὁρίων Δεκαπόλεως. 32 Καὶ φέρουσιν αὐτῷ κωφὸν καὶ μογιλάλον καὶ παρακαλοῦσιν αὐτὸν ἵνα ἐπιθῇ αὐτῷ 

τὴν χεῖρα. 33 καὶ ἀπολαβόμενος αὐτὸν ἀπὸ τοῦ ὄχλου κατ᾽ ἰδίαν ἔβαλεν τοὺς δακτύλους αὐτοῦ εἰς τὰ ὦτα 

αὐτοῦ καὶ πτύσας ἥψατο τῆς γλώσσης αὐτοῦ, 34 καὶ ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν ἐστέναξεν καὶ λέγει αὐτῷ· 

Εφφαθα, ὅ ἐστιν διανοίχθητι. 35 καὶ [εὐθέως] ἠνοίγησαν αὐτοῦ αἱ ἀκοαί, καὶ ἐλύθη ὁ δεσμὸς τῆς γλώσσης 

αὐτοῦ καὶ ἐλάλει ὀρθῶς. 36 καὶ διεστείλατο αὐτοῖς ἵνα μηδενὶ λέγωσιν· ὅσον δὲ αὐτοῖς διεστέλλετο, αὐτοὶ 

μᾶλλον περισσότερον ἐκήρυσσον. 37 καὶ ὑπερπερισσῶς ἐξεπλήσσοντο λέγοντες· καλῶς πάντα πεποίηκεν, 

καὶ τοὺς κωφοὺς ποιεῖ ἀκούειν καὶ [τοὺς] ἀλάλους λαλεῖν.  

Struktur: 

1) Bakgrund: Jesus anländer till Galileiska sjön och man för en döv till Jesus (7:21-32);  
2) Botandet: Jesus botar medelst medel (7:33-35);  
3) Reaktionen: Folk blir till sig av häpnad och förkunnar händelsen trots Jesu förbud (7:36-37). 

Parallell i Markus: 8:22-25. 

GT-bakgrund: Jes 35:4-6; 29:18; 1 Mos 1:31; Ords 3:11. 

Reaktion på under i Markus: 1:27-28; 2:12; 4:41; 5:15, 20, 42: 6:51, etc) 

Jesus förbud: 1:34; 3:12. 

Verbet förkunna: 1:4,7, 14-15, 38-39; 3:14; 5:20: 6:12; 13:10; 14:9. 

 


